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FOREWORD
Your word is a lamp to my feet and a light to my path.
~ Psalm 119:105
I gave my life to Jesus Christ close on forty years ago and the Bible has become more
precious to me than any other book I have ever read. My prayer for you is that you
will come to know this remarkable Book and store its life-changing truths in your
heart.
The Bible is quite simply Jesus in print. The Bible tells us that Jesus is the Word:
“For there are three that bear witness in heaven: the Father, the Word, and the Holy
Spirit; and these three are one” (1 John 5:7). John speaks of the deity of Christ and
says, “In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word
was God. He was in the beginning with God” (John 1:1-2). If an unbeliever asks you
to show them who Jesus is, simply present them with the Bible.
The Bible is the Bread of Life. Jesus said, “It is written, ‘Man shall not live by
bread alone, but by every word that proceeds from the mouth of God’” (Matthew
4:4). The Bible sustains us and nourishes us wherever we are in our spiritual lives.
As you grow in the Word you will discover that when you are fearful, unsure and in
need, it is the Word of God – the Bread of Life – that will sustain you. In some of the
deepest, darkest times of my life, I have turned to the Bible and He has spoken to me
almost audibly through this Book.
The Bible is a compass. It will steer you in the right direction when you don’t
know which way to turn. It will give absolute truth in a world where there are no
absolutes. The Bible gives you wisdom to know what is right and what is wrong.
God told Joshua to never let the Book of the Law depart from his mouth, to
“meditate in it day and night, that you may observe to do according to all that is
written in it. For then you will make your way prosperous, and then you will have
good success” (Joshua 1:8). If you read the Bible daily and apply its teachings to your
marriage, family and relationships, you will see God at work in your life in marvellous
ways.
The Bible has stood the test of time. It is forever truthful, righteous and unchanging. Isaiah says that, “The grass withers, the flower fades, but the word of our
God stands forever” (Isaiah 40:8).
A deep desire I have had for many years is to share with people through the
pages of Scripture and this Bible is the realization of that dream. A year’s worth of
meditations have been compiled and interspersed throughout the NKJV text. These
meditations can be read at your own pace and need not be followed chronologically.
My heart’s desire is for you to discover the treasures in God’s Word and to meditate
on the truths in this wonderful Book.
May God bless you as you read His holy Word.
Angus Buchan

PREFACE
Purpose

In the preface to the 1611 edition, the translators of the Authorized Version, known
popularly as the King James Bible, state that it was not their purpose “to make a
new translation … but to make a good one better.” Indebted to the earlier work of
William Tyndale and others, they saw their best contribution to consist in revising
and enhancing the excellence of the English versions which had sprung from the
Reformation of the sixteenth century. In harmony with the purpose of the King
James scholars, the translators and editors of the present work have not pursued a
goal of innovation. They have perceived the Holy Bible, New King James Version,
as a continuation of the labors of the earlier translators, thus unlocking for today’s
readers the spiritual treasures found especially in the Authorized Version of the Holy
Scriptures.

A Living Legacy

For nearly four hundred years, and throughout several revisions of its English form,
the King James Bible has been deeply revered among the English-speaking peoples
of the world. The precision of translation for which it is historically renowned, and its
majesty of style, have enabled that monumental version of the word of God to become
the mainspring of the religion, language, and legal foundations of our civilization.
Although the Elizabethan period and our own era share in zeal for technical advance, the former period was more aggressively devoted to classical learning. Along
with this awakened concern for the classics came a flourishing companion interest in
the Scriptures, an interest that was enlivened by the conviction that the manuscripts
were providentially handed down and were a trustworthy record of the inspired
Word of God. The King James translators were committed to producing an English
Bible that would be a precise translation, and by no means a paraphrase or a broadly
approximate rendering. On the one hand, the scholars were almost as familiar with
the original languages of the Bible as with their native English. On the other hand,
their reverence for the divine Author and His Word assured a translation of the
Scriptures in which only a principle of utmost accuracy could be accepted.
In 1786 Catholic scholar Alexander Geddes said of the King James Bible, “If
accuracy and strictest attention to the letter of the text be supposed to constitute an
excellent version, this is of all versions the most excellent.” George Bernard Shaw
became a literary legend in the twentieth century because of his severe and often
humorous criticisms of our most cherished values. Surprisingly, however, Shaw pays
the following tribute to the scholars commissioned by King James: “The translation
was extraordinarily well done because to the translators what they were translating
was not merely a curious collection of ancient books written by different authors
in different stages of culture, but the Word of God divinely revealed through His
chosen and expressly inspired scribes. In this conviction they carried out their work
with boundless reverence and care and achieved a beautifully artistic result.” History
agrees with these estimates. Therefore, while seeking to unveil the excellent form of
the traditional English Bible, special care has also been taken in the present edition to
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preserve the work of precision which is the legacy of the 1611 translators.

Complete Equivalence in Translation

Where new translation has been necessary in the New King James Version, the
most complete representation of the original has been rendered by considering the
history of usage and etymology of words in their contexts. This principle of complete
equivalence seeks to preserve all of the information in the text, while presenting it
in good literary form. Dynamic equivalence, a recent procedure in Bible translation,
commonly results in paraphrasing where a more literal rendering is needed to reflect
a specific and vital sense. For example, complete equivalence truly renders the
original text in expressions such as “lifted her voice and wept” (Gen. 21:16); “I gave
you cleanness of teeth” (Amos 4:6); “Jesus met them, saying, ‘Rejoice!’” (Matt. 28:9);
and “Woman, what does your concern have to do with Me?” (John 2:4). Complete
equivalence translates fully, in order to provide an English text that is both accurate
and readable.
In keeping with the principle of complete equivalence, it is the policy to translate
interjections which are commonly omitted in modern language renderings of the
Bible. As an example, the interjection behold, in the older King James editions,
continues to have a place in English usage, especially in dramatically calling attention
to a spectacular scene, or an event of profound importance such as the Immanuel
prophecy of Isaiah 7:14. Consequently, behold is retained for these occasions in the
present edition. However, the Hebrew and Greek originals for this word can be
translated variously, depending on the circumstances in the passage. Therefore, in
addition to behold, words such as indeed, look, see, and surely are also rendered to
convey the appropriate sense suggested by the context in each case.
In faithfulness to God and to our readers, it was deemed appropriate that all
participating scholars sign a statement affirming their belief in the verbal and plenary
inspiration of Scripture, and in the inerrancy of the original autographs.

Devotional Quality

The King James scholars readily appreciated the intrinsic beauty of divine revelation.
They accordingly disciplined their talents to render well-chosen English words of
their time, as well as a graceful, often musical arrangement of language, which has
stirred the hearts of Bible readers through the years. The translators, the committees,
and the editors of the present edition, while sensitive to the late-twentieth-century
English idiom, and while adhering faithfully to the Hebrew, Aramaic, and Greek
texts, have sought to maintain those lyrical and devotional qualities that are so highly
regarded in the Authorized Version. This devotional quality is especially apparent
in the poetic and prophetic books, although even the relatively plain style of the
Gospels and Epistles cannot strictly be likened, as sometimes suggested, to modern
newspaper style. The Koine Greek of the New Testament is influenced by the Hebrew
background of the writers, for whom even the gospel narratives were not merely flat
utterance, but often song in various degrees of rhythm.

The Style

Students of the Bible applaud the timeless devotional character of our historic Bible.
Yet it is also universally understood that our language, like all living languages, has
undergone profound change since 1611. Subsequent revisions of the King James
Bible have sought to keep abreast of changes in English speech. The present work is a
further step toward this objective. Where obsolescence and other reading difficulties
exist, present-day vocabulary, punctuation, and grammar have been carefully
integrated. Words representing ancient objects, such as chariot and phylactery, have
no modern substitutes and are therefore retained.

xi
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A special feature of the New King James Version is its conformity to the thought
flow of the 1611 Bible. The reader discovers that the sequence and selection of
words, phrases, and clauses of the new edition, while much clearer, are so close
to the traditional that there is remarkable ease in listening to the reading of either
edition while following with the other.
In the discipline of translating biblical and other ancient languages, a standard
method of transliteration, that is, the English spelling of untranslated words, such as
names of persons and places, has never been commonly adopted. In keeping with
the design of the present work, the King James spelling of untranslated words is
retained, although made uniform throughout. For example, instead of the spellings
Isaiah and Elijah in the Old Testament, and Esaias and Elias in the New Testament,
Isaiah and Elijah now appear in both Testaments.
King James doctrinal and theological terms, for example, propitiation, justification,
and sanctification, are generally familiar to English-speaking peoples. Such terms
have been retained except where the original language indicates need for a more
precise translation.
Readers of the Authorized Version will immediately be struck by the absence of
several pronouns: thee, thou, and ye are replaced by the simple you, while your and
yours are substituted for thy and thine as applicable. Thee, thou, thy and thine were
once forms of address to express a special relationship to human as well as divine
persons. These pronouns are no longer part of our language. However, reverence
for God in the present work is preserved by capitalizing pronouns, including You,
Your, and Yours, which refer to Him. Additionally, capitalization of these pronouns
benefits the reader by clearly distinguishing divine and human persons referred to in
a passage. Without such capitalization the distinction is often obscure, because the
antecedent of a pronoun is not always clear in the English translation.
In addition to the pronoun usages of the seventeenth century, the -eth and -est
verb endings, so familiar in the earlier King James editions, are now obsolete. Unless
a speaker is schooled in these verb endings, there is common difficulty in selecting
the correct form to be used with a given subject of the verb in vocal prayer. That is,
should we use love, loveth, or lovest? do, doeth, doest, or dost? have, hath, or hast?
Because these forms are obsolete, contemporary English usage has been substituted
for the previous verb endings.
In older editions of the King James Version, the frequency of the connective
and far exceeded the limits of present English usage. Also, biblical linguists agree
that the Hebrew and Greek original words for this conjunction may commonly be
translated otherwise, depending on the immediate context. Therefore, instead of
and, alternatives such as also, but, however, now, so, then, and thus are accordingly
rendered in the present edition, when the original language permits.
The real character of the Authorized Version does not reside in its archaic pronouns
or verbs or other grammatical forms of the seventeenth century, but rather in the
care taken by its scholars to impart the letter and spirit of the original text in a majestic
and reverent style.

The Format

The format of the New King James Version is designed to enhance the vividness and
devotional quality of the Holy Scriptures:
• Subject headings assist the reader to identify topics and transitions in the biblical
content.
• Words or phrases in italics indicate expressions in the original language which
require clarification by additional English words, as also done throughout the
history of the King James Bible.
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• Oblique type in the New Testament indicates a quotation from the Old Testament.
• Prose is divided into paragraphs to indicate the structure of thought.
• Poetry is structured as contemporary verse to reflect the poetic form and beauty
of the passage in the original language.
• The covenant name of God was usually translated from the Hebrew as Lord
or God (using capital letters as shown) in the King James Old Testament. This
tradition is maintained. In the present edition the name is so capitalized whenever
the covenant name is quoted in the New Testament from a passage in the Old
Testament.

The Old Testament Text

The Hebrew Bible has come down to us through the scrupulous care of ancient
scribes who copied the original text in successive generations. By the sixth century
A.D. the scribes were succeeded by a group known as the Masoretes, who continued
to preserve the sacred Scriptures for another five hundred years in a form known
as the Masoretic Text. Babylonia, Palestine, and Tiberias were the main centers of
Masoretic activity; but by the tenth century A.D. the Masoretes of Tiberias, led by the
family of ben Asher, gained the ascendancy. Through subsequent editions, the ben
Asher text became in the twelfth century the only recognized form of the Hebrew
Scriptures.
Daniel Bomberg printed the first Rabbinic Bible in 1516–17; that work was followed
in 1524–25 by a second edition prepared by Jacob ben Chayyim and also published by
Bomberg. The text of ben Chayyim was adopted in most subsequent Hebrew Bibles,
including those used by the King James translators. The ben Chayyim text was also
used for the first two editions of Rudolph Kittel’s Biblia Hebraica of 1906 and 1912. In
1937 Paul Kahle published a third edition of Biblia Hebraica. This edition was based
on the oldest dated manuscript of the ben Asher text, the Leningrad Manuscript B19a
(A.D. 1008), which Kahle regarded as superior to that used by ben Chayyim.
For the New King James Version the text used was the 1967/1977 Stuttgart edition
of the Biblia Hebraica, with frequent comparisons being made with the Bomberg
edition of 1524–25. The Septuagint (Greek) Version of the Old Testament and the
Latin Vulgate also were consulted. In addition to referring to a variety of ancient
versions of the Hebrew Scriptures, the New King James Version draws on the
resources of relevant manuscripts from the Dead Sea caves. In the few places where
the Hebrew was so obscure that the 1611 King James was compelled to follow one
of the versions, but where information is now available to resolve the problems, the
New King James Version follows the Hebrew text. Significant variations are recorded
in the New King James translators’ notes.

The New Testament Text

There is more manuscript support for the New Testament than for any other body of
ancient literature. Over five thousand Greek, eight thousand Latin, and many more
manuscripts in other languages attest the integrity of the New Testament. There is only
one basic New Testament used by Protestants, Roman Catholics, and Orthodox, by
conservatives and liberals. Minor variations in hand copying have appeared through
the centuries, before mechanical printing began about A.D. 1450.
Some variations exist in the spelling of Greek words, in word order, and in similar
details. These ordinarily do not show up in translation and do not affect the sense of
the text in any way.
Other manuscript differences such as omission or inclusion of a word or a clause,
and two paragraphs in the Gospels, should not overshadow the overwhelming
degree of agreement which exists among the ancient records. Bible readers may be
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assured that the most important differences in English New Testaments of today are
due, not to manuscript divergence, but to the way in which translators view the task
of translation: How literally should the text be rendered? How does the translator
view the matter of biblical inspiration? Does the translator adopt a paraphrase when
a literal rendering would be quite clear and more to the point? The New King James
Version follows the historic precedent of the Authorized Version in maintaining a
literal approach to translation, except where the idiom of the original language
cannot be translated directly into our tongue.
The King James New Testament was based on the traditional text of the
Greek-speaking churches, first published in 1516, and later called the Textus Receptus
or Received Text. Although based on the relatively few available manuscripts, these
were representative of many more which existed at the time but only became known
later. In the late nineteenth century, B. Westcott and F. Hort taught that this text
had been officially edited by the fourth-century church, but a total lack of historical
evidence for this event has forced a revision of the theory. It is now widely held that
the Byzantine Text that largely supports the Textus Receptus has as much right as the
Alexandrian or any other tradition to be weighed in determining the text of the New
Testament.
Since the 1880s most contemporary translations of the New Testament have relied
upon a relatively few manuscripts discovered chiefly in the late nineteenth and early
twentieth centuries. Such translations depend primarily on two manuscripts, Codex
Vaticanus and Codex Sinaiticus, because of their greater age. The Greek text obtained
by using these sources and the related papyri (our most ancient manuscripts) is known
as the Alexandrian Text. However, some scholars have grounds for doubting the
faithfulness of Vaticanus and Sinaiticus, since they often disagree with one another,
and Sinaiticus exhibits excessive omission.
A third viewpoint of New Testament scholarship holds that the best text is based
on the consensus of the majority of existing Greek manuscripts. This text is called the
Majority Text. Most of these manuscripts are in substantial agreement. Even though
many are late, and none is earlier than the fifth century, usually their readings are
verified by papyri, ancient versions, quotations from the early church fathers, or a
combination of these. The Majority Text is similar to the Textus Receptus, but it corrects
those readings which have little or no support in the Greek manuscript tradition.
Today, scholars agree that the science of New Testament textual criticism is in a
state of flux. Very few scholars still favor the Textus Receptus as such, and then often
for its historical prestige as the text of Luther, Calvin, Tyndale, and the King James
Version. For about a century most have followed a Critical Text (so called because it
is edited according to specific principles of textual criticism) which depends heavily
upon the Alexandrian type of text. More recently many have abandoned this Critical
Text (which is quite similar to the one edited by Westcott and Hort) for one that is
more eclectic. Finally, a small but growing number of scholars prefer the Majority
Text, which is close to the traditional text except in the Revelation.
In light of these facts, and also because the New King James Version is the fifth
revision of a historic document translated from specific Greek texts, the editors
decided to retain the traditional text in the body of the New Testament and to indicate
major Critical and Majority Text variant readings in the translators’ notes. Although
these variations are duly indicated in the translators’ notes of the present edition, it is
most important to emphasize that fully eighty-five percent of the New Testament text
is the same in the Textus Receptus, the Alexandrian Text, and the Majority Text.

New King James Translators’ Notes

Significant textual explanations, alternate translations, and New Testament citations
of Old Testament passages are supplied in the New King James translators’ notes.
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Important textual variants in the Old Testament are identified in a standard form.
The textual notes in the present edition of the New Testament make no evaluation of
readings, but do clearly indicate the manuscript sources of readings. They objectively
present the facts without such tendentious remarks as “the best manuscripts omit”
or “the most reliable manuscripts read.” Such notes are value judgments that differ
according to varying viewpoints on the text. By giving a clearly defined set of variants
the New King James Version benefits readers of all textual persuasions.
Where significant variations occur in the New Testament Greek manuscripts,
textual notes are classified as follows:

NU-Text

These variations from the traditional text generally represent the Alexandrian or
Egyptian type of text described previously in “The New Testament Text.” They are
found in the Critical Text published in the twenty-seventh edition of the Nestle-Aland
Greek New Testament (N) and in the United Bible Societies’ fourth edition (U), hence
the acronym, “NU-Text.”

M-Text

This symbol indicates points of variation in the Majority Text from the traditional
text, as also previously discussed in “The New Testament Text.” It should be noted
that M stands for whatever reading is printed in the published Greek New Testament
According to the Majority Text, whether supported by overwhelming, strong, or only a
divided majority textual tradition.
The textual notes reflect the scholarship of the past two centuries and will assist the
reader to observe the variations between the different manuscript traditions of the
New Testament. Such information is generally not available in English translations of
the New Testament.

The Book of

RUTH

Elimelech’s Family Goes to Moab

1

Now it came to pass, in the days
when the judges ruled, that there
was a famine in the land. And a certain
man of Bethlehem, Judah, went to dwell
in the country of Moab, he and his wife
and his two sons. 2 The name of the man
was Elimelech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons
were Mahlon and Chilion—Ephrathites
of Bethlehem, Judah. And they went to
the country of Moab and remained there.
3
Then Elimelech, Naomi’s husband, died;
and she was left, and her two sons. 4Now
they took wives of the women of Moab: the
name of the one was Orpah, and the name
of the other Ruth. And they dwelt there
about ten years. 5 Then both Mahlon and
Chilion also died; so the woman survived
her two sons and her husband.

ters; why will you go with me? Are there
still sons in my womb, that they may be
your husbands? 12 Turn back, my daughters, go—for I am too old to have a husband. If I should say I have hope, if I should
have a husband tonight and should also
bear sons, 13would you wait for them till
they were grown? Would you restrain
yourselves from having husbands? No, my
daughters; for it grieves me very much for
your sakes that the hand of the LORD has
gone out against me!”
14
Then they lifted up their voices and
wept again; and Orpah kissed her motherin-law, but Ruth clung to her.
15
And she said, “Look, your sister-in-law
has gone back to her people and to her
gods; return after your sister-in-law.”
16
But Ruth said:

Naomi Returns with Ruth

Then she arose with her daughters-in-law
that she might return from the country of
Moab, for she had heard in the country of
Moab that the LORD had visited His people
by giving them bread. 7 Therefore she went
out from the place where she was, and her
two daughters-in-law with her; and they
went on the way to return to the land of
Judah. 8And Naomi said to her two daughters-in-law, “Go, return each to her mother’s house. The LORD deal kindly with you,
as you have dealt with the dead and with
me. 9 The LORD grant that you may find
rest, each in the house of her husband.”
So she kissed them, and they lifted up
their voices and wept. 10And they said to
her, “Surely we will return with you to
your people.”
11
But Naomi said, “Turn back, my daugh6

17

“Entreat me not to leave you,
Or to turn back from following after
you;
For wherever you go, I will go;
And wherever you lodge, I will lodge;
Your people shall be my people,
And your God, my God.
Where you die, I will die,
And there will I be buried.
The LORD do so to me, and more also,
If anything but death parts you and me.”

18
When she saw that she was determined
to go with her, she stopped speaking to
her.
19
Now the two of them went until they
came to Bethlehem. And it happened,
when they had come to Bethlehem, that
all the city was excited because of them;
and the women said, “Is this Naomi?”
20
But she said to them, “Do not call me
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Naomi;a call me Mara,b for the Almighty
has dealt very bitterly with me. 21I went out
full, and the LORD has brought me home
again empty. Why do you call me Naomi,
since the LORD has testified against me,
and the Almighty has afflicted me?”
22
So Naomi returned, and Ruth the
Moabitess her daughter-in-law with her,
who returned from the country of Moab.
Now they came to Bethlehem at the beginning of barley harvest.

Ruth Meets Boaz

2

There was a relative of Naomi’s husband, a man of great wealth, of the
family of Elimelech. His name was Boaz.
2
So Ruth the Moabitess said to Naomi,
“Please let me go to the field, and glean
heads of grain after him in whose sight I
may find favor.”
And she said to her, “Go, my daughter.”
3
Then she left, and went and gleaned
in the field after the reapers. And she happened to come to the part of the field belonging to Boaz, who was of the family of
Elimelech.
4
Now behold, Boaz came from Bethlehem, and said to the reapers, “The LORD
be with you!”
And they answered him, “The LORD
bless you!”
5
Then Boaz said to his servant who was
in charge of the reapers, “Whose young
woman is this?”
6
So the servant who was in charge of the
reapers answered and said, “It is the young
Moabite woman who came back with
Naomi from the country of Moab. 7And
she said, ‘Please let me glean and gather
after the reapers among the sheaves.’ So
she came and has continued from morning until now, though she rested a little in
the house.”
8
Then Boaz said to Ruth, “You will listen, my daughter, will you not? Do not
go to glean in another field, nor go from
here, but stay close by my young women.
9
Let your eyes be on the field which they
reap, and go after them. Have I not commanded the young men not to touch you?
And when you are thirsty, go to the vessels
and drink from what the young men have
drawn.”
10
So she fell on her face, bowed down
1:20 aLiterally Pleasant bLiterally Bitter.

to the ground, and said to him, “Why have
I found favor in your eyes, that you should
take notice of me, since I am a foreigner?”
11
And Boaz answered and said to her,
“It has been fully reported to me, all that
you have done for your mother-in-law
since the death of your husband, and how
you have left your father and your mother
and the land of your birth, and have come
to a people whom you did not know before. 12 The LORD repay your work, and a
full reward be given you by the LORD God
of Israel, under whose wings you have
come for refuge.”
13
Then she said, “Let me find favor in
your sight, my lord; for you have comforted me, and have spoken kindly to your
maidservant, though I am not like one of
your maidservants.”
14
Now Boaz said to her at mealtime,
“Come here, and eat of the bread, and
dip your piece of bread in the vinegar.” So
she sat beside the reapers, and he passed
parched grain to her; and she ate and was
satisfied, and kept some back. 15And when
she rose up to glean, Boaz commanded his
young men, saying, “Let her glean even
among the sheaves, and do not reproach
her. 16Also let grain from the bundles fall
purposely for her; leave it that she may
glean, and do not rebuke her.”
17
So she gleaned in the field until evening, and beat out what she had gleaned,
and it was about an ephah of barley.
18
Then she took it up and went into the
city, and her mother-in-law saw what she
had gleaned. So she brought out and gave
to her what she had kept back after she
had been satisfied.
19
And her mother-in-law said to her,
“Where have you gleaned today? And
where did you work? Blessed be the one
who took notice of you.”
So she told her mother-in-law with
whom she had worked, and said, “The
man’s name with whom I worked today is
Boaz.”
20
Then Naomi said to her daughter-inlaw, “Blessed be he of the LORD, who has
not forsaken His kindness to the living and
the dead!” And Naomi said to her, “This
man is a relation of ours, one of our close
relatives.”
21
Ruth the Moabitess said, “He also said
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to me, ‘You shall stay close by my young
men until they have finished all my harvest.’”
22
And Naomi said to Ruth her daughterin-law, “It is good, my daughter, that you
go out with his young women, and that
people do not meet you in any other field.”
23
So she stayed close by the young women
of Boaz, to glean until the end of barley
harvest and wheat harvest; and she dwelt
with her mother-in-law.

Ruth’s Redemption Assured

3

Then Naomi her mother-in-law said
to her, “My daughter, shall I not seek
security for you, that it may be well with
you? 2Now Boaz, whose young women
you were with, is he not our relative? In
fact, he is winnowing barley tonight at the
threshing floor. 3 Therefore wash yourself
and anoint yourself, put on your best garment and go down to the threshing floor;
but do not make yourself known to the man
until he has finished eating and drinking.
4
Then it shall be, when he lies down, that
you shall notice the place where he lies;
and you shall go in, uncover his feet, and
lie down; and he will tell you what you
should do.”
5
And she said to her, “All that you say to
me I will do.”
6
So she went down to the threshing
floor and did according to all that her
mother-in-law instructed her. 7And after
Boaz had eaten and drunk, and his heart
was cheerful, he went to lie down at the
end of the heap of grain; and she came
softly, uncovered his feet, and lay down.
8
Now it happened at midnight that the
man was startled, and turned himself; and
there, a woman was lying at his feet. 9And
he said, “Who are you?”
So she answered, “I am Ruth, your
maidservant. Take your maidservant under your wing,a for you are a close relative.”
10
Then he said, “Blessed are you of the
LORD, my daughter! For you have shown
more kindness at the end than at the beginning, in that you did not go after young
men, whether poor or rich. 11And now, my
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daughter, do not fear. I will do for you all
that you request, for all the people of my
town know that you are a virtuous woman.
12
Now it is true that I am a close relative;
however, there is a relative closer than
I. 13Stay this night, and in the morning it
shall be that if he will perform the duty of
a close relative for you—good; let him do
it. But if he does not want to perform the
duty for you, then I will perform the duty
for you, as the LORD lives! Lie down until
morning.”
14
So she lay at his feet until morning,
and she arose before one could recognize another. Then he said, “Do not let it
be known that the woman came to the
threshing floor.” 15Also he said, “Bring the
shawl that is on you and hold it.” And when
she held it, he measured six ephahs of barley, and laid it on her. Then shea went into
the city.
16
When she came to her mother-in-law,
she said, “Is that you, my daughter?”
Then she told her all that the man had
done for her. 17And she said, “These six
ephahs of barley he gave me; for he said
to me, ‘Do not go empty-handed to your
mother-in-law.’”
18
Then she said, “Sit still, my daughter,
until you know how the matter will turn
out; for the man will not rest until he has
concluded the matter this day.”

Boaz Redeems Ruth

4

Now Boaz went up to the gate and
sat down there; and behold, the close
relative of whom Boaz had spoken came
by. So Boaz said, “Come aside, friend,a
sit down here.” So he came aside and sat
down. 2And he took ten men of the elders
of the city, and said, “Sit down here.” So
they sat down. 3 Then he said to the close
relative, “Naomi, who has come back from
the country of Moab, sold the piece of land
which belonged to our brother Elimelech.
4
And I thought to inform you, saying, ‘Buy
it back in the presence of the inhabitants
and the elders of my people. If you will
redeem it, redeem it; but if you a will not
redeem it, then tell me, that I may know; for
there is no one but you to redeem it, and I

3:9 aOr Spread the corner of your garment over your maidservant. 3:15 aMany Hebrew manuscripts,
Syriac, and Vulgate read she; Masoretic Text, Septuagint, and Targum read he. 4:1 aHebrew peloni
almoni; literally so and so. 4:4 aFollowing many Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, Targum,

and Vulgate; Masoretic Text reads he.
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Words Remain Forever
There is one who speaks like the piercings of a sword, but the tongue
of the wise promotes health.
~ Proverbs 12:18

The old English saying “sticks and stones may break my bones, but words
will never harm me” is probably the most untrue statement I have ever
heard. In fact, it works in reverse: Your bones can mend, but words stay
in your heart forever.
It is very important that we watch our words. Teachers, leaders, parents, and siblings can have a serious impact on a child’s life by what they
say. Instead of being negative, decide to empower and encourage those
around you. We need to start speaking out of faith. The Lord Jesus said if
you have faith the size of a mustard seed, you can move mountains, and
that’s the kind of faith and encouragement we need (see Matthew 17:20).
In the Bible, Job the farmer, one of the greatest men of faith, never
turned his back on God, even when everything in his life went wrong. Job
said, “Though He slay me, yet will I trust in Him” (Job 13:15). With that
attitude, Job pulled through and God gave him back double portions of
everything that he had lost—double the amount of cattle, donkeys and
sheep (see Job 42:12). He also gave Job the same number of children:
seven sons and three daughters.
When was the last time that you had something positive to say about
your colleague or classmate? When was the last time you complimented
the person who prepared the dinner in your home? When was the last time
you told your parents that you love them? You can never be told enough
times that you are loved and appreciated by someone.
Sarcasm is the lowest form of wit because it is always used at someone
else’s expense, never your own. You should return a negative, sarcastic
comment with a positive reply; a gentle reply will always turn away wrath
(see Proverbs 15:1). Let us be known as peacemakers and not as those
who pour fuel onto the ﬁre.

Dear Jesus, in today’s world it is so easy to be negative and sarcastic.
Instead, I want to say only good and encouraging things that show Your love.
Please help me to do this, beginning today.
In Your precious name.
Amen.
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am next after you.’”
And he said, “I will redeem it.”
5
Then Boaz said, “On the day you buy
the field from the hand of Naomi, you must
also buy it from Ruth the Moabitess, the
wife of the dead, to perpetuatea the name
of the dead through his inheritance.”
6
And the close relative said, “I cannot
redeem it for myself, lest I ruin my own
inheritance. You redeem my right of redemption for yourself, for I cannot redeem
it.”
7
Now this was the custom in former
times in Israel concerning redeeming and
exchanging, to confirm anything: one man
took off his sandal and gave it to the other,
and this was a confirmation in Israel.
8
Therefore the close relative said to
Boaz, “Buy it for yourself.” So he took off
his sandal. 9And Boaz said to the elders
and all the people, “You are witnesses
this day that I have bought all that was
Elimelech’s, and all that was Chilion’s and
Mahlon’s, from the hand of Naomi. 10Moreover, Ruth the Moabitess, the widow of
Mahlon, I have acquired as my wife, to
perpetuate the name of the dead through
his inheritance, that the name of the dead
may not be cut off from among his brethren and from his position at the gate.a You
are witnesses this day.”
11
And all the people who were at the
gate, and the elders, said, “We are witnesses. The LORD make the woman who
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is coming to your house like Rachel and
Leah, the two who built the house of Israel; and may you prosper in Ephrathah
and be famous in Bethlehem. 12May your
house be like the house of Perez, whom
Tamar bore to Judah, because of the offspring which the LORD will give you from
this young woman.”

Descendants of Boaz and Ruth

So Boaz took Ruth and she became his
wife; and when he went in to her, the LORD
gave her conception, and she bore a son.
14
Then the women said to Naomi, “Blessed
be the LORD, who has not left you this day
without a close relative; and may his name
be famous in Israel! 15And may he be to
you a restorer of life and a nourisher of
your old age; for your daughter-in-law,
who loves you, who is better to you than
seven sons, has borne him.” 16 Then Naomi
took the child and laid him on her bosom,
and became a nurse to him. 17Also the
neighbor women gave him a name, saying, “There is a son born to Naomi.” And
they called his name Obed. He is the father
of Jesse, the father of David.
18
Now this is the genealogy of Perez:
Perez begot Hezron; 19Hezron begot Ram,
and Ram begot Amminadab; 20Amminadab begot Nahshon, and Nahshon begot
Salmon;a 21Salmon begot Boaz, and Boaz
begot Obed; 22Obed begot Jesse, and Jesse begot David.
13

4:5 aLiterally raise up. 4:10 aProbably his civic oﬀice. 4:20 aHebrew Salmah.

